
Please use VISIONS® cookware for cooking  
purpose only .

VISIONS cookware is extremely versatile. It can 
be taken straight from the freezer to the  oven, 
microwave, gas or electric stovetop and then to 
dishwasher or sink – no matter how hot or cold 
the dish is.

VISIONS cookware is easy to clean and does not 
stain or retain odours as will metal and plastic 
cookware.

Stovetop use 
-

- 

-

Oven and griller use
-

-

Microwave use

Refrigerator and freezer use

• 

• 

• 

• 

• 

• 

MARK ON VISIONS BASE:
The mark sometimes seen on the base of the ware is from the 
manufacturing process. When the gob of hot glass is cut, the 
scissors leave a mark or a ‘line’ in the glass. As the glass cools 
rapidly, the mark hardens in the glass. This mark can be seen with 
the naked eye and sometimes felt with the finger. This is no way 
detracts from the performance or the ware, nor will it cause 
breakage.

Use only wooden, nylon or plastic utensils. Metal 
utensils can scratch on the VISIONS cookware 
surface. 

Use only plastic or nylon cleaning pads and 
non-abrasive cleansers such as CORNINGWARE 
Cleaner & Conditioner.

To loosen cooked-on food, soak cookware in 
warm soapy water. Cool the glass cover before 
soaking.

• 

• 

• 

Store dishes separately if space permits.

Do not nest, as direct glass to glass contact can 
damage the cookware.

Stack carefully by inverting the lids and stacking 
smaller pieces on top.

If stacking is not possible due to limited space, 
nest the cookware by placing a cloth between 
each piece.

• 

• 

• 

• 

All glass (e.g. cover) and glass-ceramic materials 
(e.g. VISIONS) are breakable, a severe impact can 
cause glass product damage, so please take care 
in use.

Do not use VISIONS cookware for deep fat frying.

Do not use for popping corn, caramelising sugar 
or making candy.

Use pot holders when handling hot VISIONS 
cookware in the microwave oven. 

Do not heat empty VISIONS cookware in the 
microwave oven.

Do not use or repair chipped, cracked, or broken 
VISIONS cookware and glass cover. 

Place hot VISIONS cookware on a placemat as 
retained heat could damage bench surfaces.

Do not use the glass cover under a griller or in a 
toaster oven.

Do not place a hot glass cover on a cold or wet 
surface, or handle with a wet cloth.

Do not use VISIONS cookware for other 
non-cooking purposes to avoid damage and 
injuries.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Vessel :  Made in France
Cover  :  Made in China 

VISIONS cookware retains heat so well, you  can 
use a lower heat setting than normal and save 
on energy. This also helps prevent sticking or 
burning of food.

For best results, prepare food which are stirred 
or have liquid as a cooking medium.

VISIONS cookware can be used on gas, electric 
and ceramic stovetops.

VISIONS cookware is ideal for all oven types:  
conventional, convection and toaster ovens

Glass cover must NOT be placed under the 
griller or in a toaster oven. 

VISIONS cookware is perfect for the microwave.

Use pot holders as dish may become hot 
during cooking.

VISIONS cookware can go from the refrigerator 
or freezer directly to the stovetop,  oven or 
microwave.

-

-

-

• 

晶彩透明鍋的保溫性強，所以烹煮時，使用
比平常小的火力即可，不但節省能源，又可
防止食物沾粘鍋上或燒焦。

晶彩透明鍋最適合用來烹煮需要攪拌，或有
湯汁類之食物。

晶彩透明鍋可用在瓦斯爐、電爐及紅外線(或
鹵素燈)爐。

請將本產品使用於烹飪用途。

晶彩透明鍋的用途廣泛，它可以從冷凍庫取出直
接放入烤箱、微波爐、瓦斯爐或電爐上使用。
鍋身可耐極大之溫差，所以即使是熱的鍋身也可
直接放入水槽或洗碗機中清洗。

晶彩透明鍋容易清洗，不像金屬或塑膠鍋子會留
下污點或異味。

使用瓦斯爐或電爐時
-

-

-

• 

•

•

•
有時鍋身上會有一個痕跡，這是在製造過程中產生的。當我們切
斷熱玻璃膏時，機器會在玻璃上留下一個或一條線狀之痕跡。在
熱玻璃膏快速冷卻後，這個痕跡也會變硬而留在玻璃上。我們可
以用肉眼看到這個痕跡，有時用手指也可觸摸出來。但這並不會
影響到鍋子之功能，也不會因此而發生破裂之情形。

請使用木製、尼龍或塑膠製的用具攪拌。金屬
用具會在鍋面產生刮痕或留下灰色痕跡。

請用尼龍、塑膠製的菜瓜布或海綿配合不具磨損
性的清潔劑(如康寧清潔劑)來清洗晶彩透明鍋。

要去除沾粘在鍋上的食物時，可先把鍋子浸泡在
溫肥皂水中，再以塑膠刮刀刮厚層沾粘物，再以
菜瓜布或海綿清洗。透明玻璃鍋蓋請稍等恢復至
常溫後再浸入水中清洗。

•

•

如果空間夠大，請儘量將鍋子分開平放。

請勿將晶彩透明鍋疊在一起存放，因為玻璃與玻
璃直接接觸容易刮傷鍋子。

請用鍋蓋倒過來放入鍋內之方式來疊放鍋子。小
鍋子可疊放在大鍋子之。

若是空間不夠，不得不把鍋子疊在一起時，請在
兩個鍋子之間用布隔開。

•

•

•

•

所 有 玻 璃 ( 如 透 明 玻 璃 鍋 蓋 ) 和 陶 瓷 玻 璃 ( 如
VISIONS 晶彩透明鍋) 都是會破裂的材質，玻璃經
外力撞(敲)擊後容易受損，因此請小心使用。

請勿使用大量的油在晶彩透明鍋內油炸食物。

請勿用晶彩透明鍋來爆玉米花，焦煮糖漿或製
糖。

從微波爐中端出熱的晶彩透明鍋時，請使用隔
熱的墊子或戴護手套。

請勿將空的晶彩透明鍋放入微波爐中加熱。

請勿使用或修補有缺角、裂痕或破裂的晶彩透
明鍋或鍋蓋。

請用隔熱墊子墊著熱的晶彩透明鍋，以避免損
壞桌面。

請勿將透明玻璃鍋蓋放入烤麵包機内或是放在
單邊出熱的烤爐上使用。

請勿用濕布去拿玻璃鍋蓋，也請勿將熱的鍋蓋
放在冷或濕的地方。

請勿將本產品使用於其他非烹飪用途，以免產
品產生裂痕或破裂。

鍋身：法國
鍋蓋：中國

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

晶彩透明鍋是微波爐的好搭檔。

在微波爐烹煮時，鍋身也許會變熱，請戴隔
熱手套來取出鍋子。

放入烤箱或單邊瓦斯或電熱管出熱的烤爐上時

放入微波爐中時

放入冰箱和冷凍庫時

•

•

•

晶彩透明鍋非常適用於各類型之烤箱，不論
一般之烤箱、對流式(旋風)烤箱及烤麵包機均
適用。

請勿把透明玻璃鍋蓋放在單邊出熱的烤爐上
或烤麵包機内使用。

-

-

-

-

晶彩透明鍋可以從冰箱或冷凍庫中拿出來，
直接放在瓦斯爐、烤箱或微波爐中加熱。

-


